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МІЖДИСЦИПЛІНАРНІ СТУДІЇ ФРОНТИРУ:  

МЕТОДОЛОГІЧНІ ПРОЄКЦІЇ 

Творчі відкриття письменників перебувають у фундаменті багатьох 

художніх досягнень національних культур ХХ–ХХІ століть. Багатогранна 

літературна спадщина відрізняється національною виразністю та вписана в 

широкі національні історичні й культурні контексти народів. У цьому творчі 

досягнення можуть стати відправною точкою в осмисленні проблем етнічного 

характеру як у філософському, так і в мистецькому аспектах. В українському 

літературознавстві радянського періоду з причин ідеологічного характеру 

питання, пов’язані з національною специфікою літературно-художніх, 

публіцистичних текстів, залишалися на периферії дослідницьких інтересів. 

Ситуація почала змінюватися лише наприкінці 1990-х – на початку 2000-х років, 

коли стався справжній вибух інтересу до національної проблематики в 

дослідженнях із різних галузей знань: історії, політології, психології, 

культурології, журналістики, соціології, педагогіки. Виникла нагальна потреба у 

формуванні методологічних засад вивчення етнічних явищ, у тому числі й у 

літературознавстві, оскільки дослідження художніх текстів відкриває нові 

перспективи для розуміння складної взаємодії між особистим досвідом, 

культурою, і самоідентифікацією, формуючи нові наративи про формування, 

збереження, трансформацію і навіть втрату ідентичності. Розробка теоретико-

методологічних підходів до аналізу цієї проблеми спирається на принципи 

http://orcid.org/0000-0001-7519-4725
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студій пам’яті, літературної антропології, постколоніалізму.  

В осмисленні проблеми культурної ідентичності важливими залишаються 

дослідження Е. Д. Сміта «Національна ідентичність», Е. Саїда, зокрема його 

праця «Орієнталізм», в якій автор аналізує, як західна культура формувала 

уявлення про Схід, що вплинуло на ідентичність обох культур; Г. Мехта, автора 

концепції «глобальної ідентичності», в якій обговорюється, як глобалізація 

впливає на культурні ідентичності; Г. Розенгарт, роботи якої зосереджені на темі 

транснаціональної ідентичності та культурної пам’яті, особливо в контексті 

міграційних процесів; С. Холла, який у праці «Культурна ідентичність та 

культурна різноманітність» розглядає, як ідентичність формується через 

культурні процеси та політику. Актуальними є висновки Б. Андерсона, 

Е. Ренана, Х. К. Бхабхи про постколоніальний контекст формування 

ідентичностей; З. Баумана щодо різних типів переміщених осіб, диференціації 

паломників, фланерів, вигнанців, туристів та ін.  До теми міграційного дискурсу 

художньої літератури зверталися О. Астаф’єв, В. Мацько. В. Просалова, 

І.Руснак, О. Бровко, В. Кузь, І. Жодані,  Т. Шестопалова та інші дослідники. 

Важливими для формування методології дослідження проблеми ідентичності є  

компаративні студії  (Д. Наливайко, О. Пронкевич, О. Гальчук, Ю. Ковбасенко, 

А. Тищенко), розвідки з питань художньої експлікації травматичного досвіду в 

сучасній українській літературі (О. Бондарева, С. Жигун, О. Романенко, 

О. Пухонська). 

Звернімося до дефініції цього поняття в «Енциклопедії історії України»: 

«Фронтир (від англ. frontier – «кордон», «прикордонна смуга»; Великий 

кордон) – широка смуга незалюднених земель, яку тривалий час не в змозі 

поставити під свій надійний контроль жодне із суспільств, розташованих по 

обидва її боки. Питомими ознаками фронтиру є, по-перше, наявність об’ємного 

обширу вільних, слабко контрольованих будь-ким земель, не поглинутих 

жодним суспільним утворенням, по-друге, можливість проникнення сюди 

рухливого населення з обох боків, по-третє, комплекс різносуб’єктних і 

різнохарактерних стосунків, зав’язаних на проблемі фронтиру» [1]. За 
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традицією, дослідники послуговуються цим поняттям, аналізуючи факти 

американської історії і культури, оскільки теоретичну модель історичного і 

правового дослідження фронитру  запропонував американський вчений 

Ф.Дж. Тернер [6]. Зокрема, Н. Криницька розкрила специфіку міфології 

фронтиру в сучасній американській науковій фантастиці на прикладі літератури 

та кіномистецтва [3].  

Українська історики звертають увагу на національний контексти концепції 

фронтиру [2]. І. Чорновіл дослідив поняття «фронтир» у різних культурних і 

історичних контекстах, зосереджуючись на порівняльному аналізі [5]. 

І. Кропивко, досліджуючи соціокультурні чинники художньої тенденції 

постмодернізму, запропонувала таке визначення: «Фронтир – межа як 

динамiчний простiр мiж тим, що вже завершене й iснує у виглядi уламкiв 

минулого, i тим, що ще не виявлене, перебува в потенцiйному, зародковому 

станi. Фронтир означу i внутрiшнiй стан постмодерної людини, i стан 

зовнiшнього щодо не ı свiту, який вона iнтерiоризує у своєму сприйняттi» 

[4, с. 58]. 

На нашу думку, компаративний аналіз, що фокусуватиметься на виявленні 

спільних і відмінних поетологічних рис у художньому відтворенні ідентичностей 

персонажів, типології образів переміщених осіб, концептуалізації відчуття 

втрати  художніх текстах, дозволить виявити культурні паралелі, контрасти і 

своєрідність у різних національних літературах. Перетин проблемних полів 

літературознавства й інших гуманітарних і природничо-наукових дисциплін, які 

вивчають соціокультурні й антропологічні аспекти буття, актуалізував залучення 

теорії фронтирів для аналізу проблем художнього моделювання ідентичностей 

персонажів як чинників поетики фронтиру. 
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